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RED DE OBSERVADORES DEL Gymnura a/tave/a
MEDIO MARINO EN CANARIAS

ATENCION PRESENCIA DE

Mantelina o raya mariposa / Butterfly ray
Gymnura altavela

MANTELINA / BUTTERFLY RAY
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Vista ventral de mantelina Agregacion de mantelinas en la costa
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*UICN Unidn Internacional para la Conservacion de la Naturaleza. Categorias globales.
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WATER AND RELEASING IT THROUGH BRANCHIAL CLEFTS IN THE VENTRAL SECTION.

UNOS VERANEANTES MUY ESPECIALES: LAS MANTELINAS /
SOME VERY SPECIAL HOLIDAY MAKERS - BUTTERFLY RAYS

La playa en la que te encuentras es un lugar importante para la conservacion de la
mantelina, ya que es area de agregacion de decenas de individuos de esta especie,
especialmente durante los meses de verano. Estas grandes concentraciones en diferentes
puntos del archipiélago canario constituyen un evento unico en el mundo. Por ello, disfruta

de este fendmeno de |la naturaleza con respeto y cuidado.

The beach that you are on is a place that is a popular spot for many members of this
species, especially during the summer months. These large concentrations in different parts
of the Canarian archipelago are unique in the world. For this reason we ask you to enjoy this
natural phenomenon with respect and care.

BIOLOGIA/ECOLOGIA / BIOLOGY/ECOLOGY

La mantelina es un pez cartilaginoso, concretamente una especie de raya. Presenta habitos
nocturnos y pasa la mayor parte de su vida cerca o enterrada bajo la arena, donde se
camufla facilmente gracias a su patron de coloracion.

The butterfly ray/mantelina is a cartilaginous fish, specifically a member of the ray and skate
family. They are nocturnal creatures and spend the most part of their lives close to or under
the sand where they are camouflaged given their patterning.

HABITAT / HABITAT PESO Y ENVERGADURA / WEIGHT AND SIZE ALIMENTACION / FOOD

AGUAS COSTERAS /
COASTAL WATERS

60 M .

Estrategia reproductiva: es una especie vivipara aplacentada (ovovivipara), es decir, los
embriones se desarrollan dentro del cuerpo de la madre sin conexion placental, donde se
alimentan de huevos no fértiles que la madre sigue produciendo durante todo el periodo de
gestacion (6-9 meses). Sus camadas son pequenas, de 1a 7 crias, gue nacen con unos

29 cm de ancho. Durante los meses estivales, las mantelinas se acercan a la costa tanto

para aparearse como para dar a luz a sus crias.

The reproductive method of the butterfly ray is non-placental viviparity, that is to say
embryos remain in eggs as they gestate inside the body of the mother until they are ready
to be born. Gestation is from 6-9 months and litters are relatively small, from 1 - 7 babies of
about 29cm each. During summer months the butterfly rays come close to the coast to

mate and to give birth.

EPOCA DE APAREAMIENTO Y ALUMBRAMIENTO EN LA COSTA
MATING AND BIRTH SEASON IN THE COAST
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Vista dorsal de mantelina

El tamanho y majestuoso aleteo de la mantelina, hacen de ella uno de los habitantes mas
espectaculares de las costas canarias.

The size and majestic wings of the butterfly ray make these creatures some of the most
spectacular along the coastal waters of the Canary Islands.
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AMENAZAS / THREATS

Disfruta de su presencia sin molestar, invadir su espacio ni comprometer su
bienestar.

Enjoy their presence without disturbing, invading their space or compromising

their well-being.
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CONTAMINACION DEGRADACION PESCA ACCIDENTAL  PESCA ILEGAL IRRESPONSABILIDAD
DEL AGUA DE SU HABITAT ACCIDENTAL FISHING ILLEGAL FISHING CIUDADANA

WATER HABITAT IRRESPONSIBLE CARE
POLLUTION DEGRADATION OF THE COAST

BUENAS PRACTICAS PARA BANARSE EN AREAS DE
AGREGACION DE MANTELINAS / GOOD PRACTISE FOR
SWIMMING IN ZONES THAT ARE KNOWN TO BE
POPULATED BY BUTTERFLY RAYS

SON ANIMALES NO PESCAR NO PISAR NO CORTAR EL PASO,
TIMIDOS, NO QUIEREN DON’T FISH DON'T STEP ACORRALAR O ACOSAR
MOLESTARTE ON THEM DON’T STAND IN THE WAY,
THEY ARE SHY SURROUND OR
ANIMALS; THEY WON'T HARASS THEM
BOTHER YOU
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NO ALIMENTAR NO TOCAR NO PERSEGUIR EVITAR MOVIMIENTOS
NO FEEDING NI AGARRAR DON'T FOLLOW BRUSCOS

DON'T TOUCH OR CHASE THEM STAY CALM AVOID

OR GRAB THEM HERRATIC MOVEMENTS
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MANTENER NO NADAR POR NO DESENTERRAR NO SACAR
DISTANCIA DE ENCIMA A MENOS DON'T DIG THEM OUT FUERA DEL AGUA
SEGURIDAD de 1,5 m DE1,5m OF THE SAND DON'T TAKE THEM
KEEP 1,5 m SAFE DON’T SWIM OUT OF THE WATER
DISTANCE ABOVE LESS

THAN 1.5m
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NO INTERRUMPIR SE RECOMIENDA S| LA VES, REGISTRALO
COMPORTAMIENTOS ENTRAR A LA PLAYA EN redpromar.org
COMO APAREAMIENTO, ARRASTRANDO LOS IF YOU SEE THEM,
ALUMBRAMIENTO O PIES EN EPOCA DE REGISTER IT ON
ALIMENTACION AGREGACION redpromar.org
DON'T INTERRUPT THEIR RECOMMENDATION:
NATURAL BEHAVIOUR, SHUFFLE THROUGH
SUCH AS MATING, THE SAND SLOWLY
GIVING BIRTH, FEEDING IF THERE ARE MANY

BUTTERFLY RAYS

PRESENT

En la actualidad, se estan desarrollando varios proyectos de seguimiento y conser-
vacion de mantelinas en nuestras aguas, entre los que destacan el “Proyecto de
seguimiento de elasmobranquios en el archipiélago canario” y “Rays of Paradise”. Si
quieres saber mas sobre el primero, visita nuestra pagina web www.redpromar.org.

Currently, several projects are being developed for the monitoring and conservation
of butterfaly ray in our waters, among which the "Elasmobranch monitoring project
In the Canary archipelago” and "Rays of Paradise” stand out. If you want to know
more about the former, visit our website www.redpromar.org.
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